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*teüf , Én[*lÉ#+. ffiif. Lrit. i'Iit. ?4

Abstract

After their arrival on the Asian continent, the Domiuicans sirove to set up the printing

press to properly develop their missionary and intellectual work and also to mediate behveen

the hvo cultures. The rvork of translation allowed both the approach of Eastern philosophical

works to Spanish and European culture, as r.vell as Christian doctrinal rvorks to Asian languages.

The lexicographic task undertaken (the making of the grammars and dictionaries of the Asiatic

languages essentially) r¡,as mainly used for the instruction of the new missionaries-

Keywords : Dominicans, Translati on. Gramnraq vocabulary, dictionary.
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1 . fp,6'l 

^r.I 
f íiy;"§inát ¿Eáh 4+ n

xf + fi d& ff i16fr nfn l*+6 É 4tl f R É,t_-r {F H Ét - f+ + Hi E EF ffi { 

^ 
É tE f+

1 6 I 4 ), &fiU É!E-,ff fuoBT, -{ü n{ ffi E -'ÉlL{*ntÉlitrlfl{^ÉisÉ W!*W á1

iFí+Eñ+Hts4EFffi|Jf l5e3 E|J t640 +HtEt. jit,rE+eRÉffi.frfl.rffi
+ñ.,», ffi frÉ,+XÉt#q\#,É. « #e^É Ep ffirhltE#. » - fl + Élrñ *, rn#É
,É.lt sz 43FeEÉÉ813"

E ttLH ü'E +É lfl # e F, Elr m{ rll É {J /( ++.{, Ffr H ú]J Éttffi lI r ff * )É f á ñ
zilb*"

18',# R ffi - tfr É¡t ñtJ r T ÉBÁ á l+ bti +É i¡ -JÉ e R z\t; lF h tu,F Ex A . fF
IFH l'. rI ñ.H X LltftÉ!+F§ 0lJü TErrtr ñü tr ffi + .

frfr q ffi rr.ff Ét E +t iit H''i r tE tl] ü É! rq ff ffi * -'É,rwn á! + tr 
^E 

H
'4fr., íü&i^k ElEí#Rffi -& rp 64 5 " üqlffiirT I 607 +?fi ffir*jf fl E +ffi ,F
Efiffiqff ffi+ññ. -ftÉEfrWirfn'h, ffqfftrttüÉrtÉEFffilJr+

É ff mffi ú üÉr WJ r -AE.t 
d. Btr H * Ért frlH tM6á Étr fl ffi , firJ fi IEJ tr }- iñ

&+ÚtJ r613 +EIffi{J átJrñy-friffi#F*lj++ ?eÍ'Húrt (lú,i:n?*iFi-,1IL» fE t6ss
ErrE{É! i<tiF& *1?f#EáfátrHu'É'Éffi ) lRetana. Imprenta, cot. 34)" fr
üX, rijÉ' -$rÉ EÁ á árJ ff f,# }iñá* át Ep ffi { f + }Á Ep fr{ "

,$ * *13 t 1E e R,{1 ffi É! fl +E E 4F + -,(- . l-É_É f,J 6,H rH in iá iH olJ lf É! ( &
ry"X& A),\, i^ff # FJ nt e-¡ffi - + ft**T Wl¡n iái*i*i* É! fl ffi É! 

^ 
"

IhTridfr+trÉ{r frfrF.+ttrt yE+iaÉ HtüÉ{r+f06. -BT lH. lrü
( 1533-1578) , ffit 'É +W ( 1551-1s87), EÉEÍT . ffif'lñf+ fr. (?
1381 ), É¡t - fH#tü#ÉU ( ? -1se0) »ki+g ^É-,iü,lb*ÉFlü,1€üiÉÉxÉ4J
lE F, # iñ.t+á +, ü & {f ft f,r fr lll tr a\ f B e M * f1W. H + 4 +'eFq ÍU i#
HÉliÉtr. fil{n, tHsr}r iñtrÉ'¡{f,fi , Eh{-,4ffiEffiÉ!}HE#F+tÉHE
üs'f üffi.

O {Fffiñ' *i#R, (3El+EÉ'tEffiZ'i#}.lt*., PFX-E+X», verbum, 2012,p. 113



Érl * ' ffi,rñ'ÉffiffiÉ EpffitIr,f 1Éit&iAit+flffiqrff{üÉ+lEá@
É!-{+S Qot2: 7o) z

fl |3 & LE H + fr #É fr») +?) * #r Mrta +E {€ Ifl , É * t W.Ép frtl

¡Ifl "F%i¿4rfrr;t.W+ü+rLnkÉtr"&16*Étal+tHtffi B*DJE
itfl 13 

Lb á gEá tfl EI á + 4 vl+á árJ Lfr1W irh.ñü ffi . iB i$B ffi ñrt,
.ü'ü+ü+^Wñ.tbtT, ig?t tI e.#»»Eit*f *É!f€ W.+$1ÉAW

+¿tEiáH"
il# tF F,WÉ ü- ürrtE H tr f E tffi tr .L E f frli, + g E En,Eü H ffi " ü

ffiX H +EÉtiÉffilE " X#," frrJffil(, ÉtfffsfEñ{¡E, i*E-ffib?ffilLffiÉ
tr,fñ T Ét tr ft ",H x iH fr rn R tu*tfi É§ qE 6ÁiI #1K§1*E fr {4ietr ffi ¡mH A
k f A§4F'.ffi5$ " ffi É Bf I'El iñ iú, fr 5f 

^ 
ffi fi, ft q H, mxf T¿E rK REeIn frü

fr! 8, filK * §4+E lf f,l ffi tF T #F tñ.iffi n E+, Iñ rH ffi g E 6fr W lXÉ fr=t frr -
ÉE+^á\ffir(Íb4tffi+-"

"$ * t i+ * * n l á4J tE trÉ ÉFa %fr^ l{ i+ f | flE á\ frá tE Y WÉ. átJ W. ñ
ffFr, dlf,lFfloÉ"'Éffifr,. h*, WtLti-tl., i6ÉT»Ht+rcfr.

H tr -*§ E e frg#-l#{Fffi E (tr9I Tifr &Wtniái#Xr+fi& X+fift », 4
fl É ytátb LHiT+TjÉEE á*IrilEfriJÉIrmÜrÉnft{ (Manila,l5e3 ) 

"

X T IF ffi É ÉIl LE É É! - +S * E H + ÉÉ E É! fl IJ E + f . iÉ É TL ET }It{ iE H
E+ffiÉ-T H ÉÉtiáÉ fr. lÉ+t*ltlwhlti#.É! H ÉlgBffi+¿tse+#iÉ
ñ,8 zi t {& lf l xf T {F'i+ 

^H 
*. # iE H f fl ffi iJ,I{ iE H E llt É, l.-- & tÉ {: É! Á E, A

It*t*átr ffitrffi ÉixE + 51 lillF;+ MW .

üe,ff ffi , Ihl-^E.É 
^++ftfáfl., 

IEJ#E-É EgÉ!ffij++É-{., Bk
ü&-F.ff tr,EH T ffii+Brá¡-ffiÉll{E, fiJinH+ñfiE&H& W.§.t^frWWT
iBfnáFetr6a.iEHzFJÉ!^Elffii+,t4" 

,

f*T*,lt{11á.8/rvfÉE}EtW&ttyffi áifirllÉltEffi Affi k^É-lF.#"

2. :,q)r+ + 4*k1+*

H l+ #.t E'J{f É! ffi¡ i+ ffi ü1 if +'ff ,ft '$ **. * ffi l+ #,, Affi b * Ifr É-, fá ff
&ffiá. EÉtAT¡hr[,É. #BAá^Siú. &fE&€+EX{fñ. €'ffiIÉ
&i+ñ. *\y-t4§&+tJr+fi&. 

'Lx.R. 
áffi. tft6+. +Ae.fr++. zt

fniEi*. +|.+fl ffi Dl x.FfrH tjtfl ffi É! ffij+ "

&fi +qft frl ÉtB+B{ffi ( +^E + t trt¿ ¡ ÉtiEH, th f *i#ffi *üTiE
,1, @+Ét»TiEH, E*iE. ?I.iÉEÉiÉ. -V'#iÉ. DERi*, EiE. iX.iÉ



*iEiÉ. f{mEffiiF. }§fri&iÉ. iñzjciB"

2.1.lr*rhÉ,&€E#.ff

É.BA * {b +fit Ét €{ {€ r lE& JL+ Hi.íF ü\ Írb Éffi + E ffi @R H E . É BE

*Éfrfr ,*rtenB&t+xLlü+etue¡-ffi Tlbfi ñlbáf rEE,irWtrtúfr F.tÉt-
tn " lb,ll1 fr\iÉfl xf + +f * átJ lÉ Wj:ü,Él F H É- ffi É!, tr E E h É É,§üf {ü lü
+¿ IFBEt #iÉHÉ!ffiW, É trtg{{ñfi ffiEffi Bry+ #iEHEfF Ét "

ná++É - Ei*ÉJHF (Jacinto orlanell) ?Á4+EiEfr E 4 l6le +Hff HH
EeÉ§+'ffi , ltulell+*lÉ! IEIE{, ¡ltrHffif+tf EülFf ( E A#B#f Ifr É 1602-

162t»"

ü![ff- m&rItf tolegoAduarte) ( FtütF, ts66- .!.f¿fr,
I 63 s ? ) É! tE,ff tU €ñ EÉ l{ xü T b\F t?trtlir_ +,ts fn # E tr Hfr * w lb t lt1 E
á4ft):# üÉi,. {tsÉ! <U626E 1628 E 4xt&rfrÉ.#e.E:tq.» (q E +i.,
1 632 ) T 1 632 +:irV q¿üffi i+fi ÉtñliElf qr ffi[ " É 5 §t, ü*F{f: ffi ifr ÉL E

+ ÉtJ lÉ +\ltZi g {&ffi É +{f ffi ffi .

{ti E, 5 rfr lE Bf E gI T Él E 6 fn t" Eft E r!,xf ü BE + É! {€ F, p HT tki..
Xffi. jÉEEá{€+ttrXEEttT 1676+tr}:áffig$jffiÉ! (++ffiEm'-f . &
iá. fAlE.frif; wffnfl» & 5 nf FE t f ffi iffi É^ + + E á!{É'.H.* Jn . H ryE aE
4;T luxt riÉíF{{tH{&, Ifr H* ff A¡fl ñ§ T É+, ts fÉ r sss + ilt fta É! E *# {$

#lF, u&.affi+Hryw (++ffiEaffiÉ» &frÉ4116 $U 17 É.2t4§@"/*
t!» + á\ # tF, H ry tt i& i+ {# En 

^É {ü tb }: *1 t'r áüx T ffi iffi iÉi A + + E & xr ñ

^l& 
nfJ dr *+ Zi,E X á' " tX EE {t ^É {& Ét l'F' #n & fÉ, ( X t q X e + E H n I {

Effi#É» (King-hoa, 1663). «É+*:r{É*t]:+it» (gms., rc7» (ü.

etbnicus ex optimis quibusque Sinensium libns extractus, et ex eorumdem sententiis

concinnatus, lingua sínica )

H á\ tF# lxffi#.*ÉtiÉÉ--& T i*iil1q ff , HiE ryE ü É! ( qFetá5+{
+*tb /* Z,lÉJÉ 4,& S + Ét H ffi eiñ, W)) N. ( + IfiE < && 14. > i+id » ( rractatus

ad explicandas et elucidandas opiniones et controversias inter Patres Societatis Jesu

et religiosos S. Ord. Praed., Conrmentarium super Litanias B. Virginis lingua sínica),

üüS ' FIüffi (Diego Collado) É! (+tX+*-{.» (Tractatus ad Dei amorem

in voluntate excitandum, lingua sínica. Formula protestandi mysteria fidei.

He#HEgrTt**á (+fE&E{+q*» (eF.fi, l5e3) ; ág§.füffi



Íü T i* ffi E gft iÉwÉ #H «H13ffi* 5 frffi t6á ¿ t4 É fl , r¿ w ñ ffi H # &iñ,
BE) (-Iractatus ad explicandas et elucidandas opiniones et controversias inter Patres

societatis Jesu et religiosos s. ord. Praed) fE (+Iffi < *&g§,> i+B». (+I
X**J(» (Commenl¿rium super Litanias B. Virginis lingua sínica; Tractatus ad

Dei amorem in voluntate excitandurn, lingua sínica)" HEnftHfiTiEffiWgrZ,LE
WÉÉá (xtqXÁ. + EH-rüEffiffiEÉ) r ring-hoa, 1 663 ). ( ++ffi EIE-É,.
&iá. {áHffiñ#t8rx[,» (gmE, rc76), «É+&#l§+i++ié» (9ffi9,
I 67e ) ( Afl lylyttlffiT ffi - # ) ») ñ. ( f E &ffi {¿r§yrffi e + Ixf flÉ ».

*fr*gB+t#É'DlT=#trff ffi , (fr?+qÉ» (<+frw+hJtft)t; »&. <<x

Trl(F»"
f¡if ElEtlT{f ñÉ!,ff # , «+EftEÁ?L{IEB4§--E.T rca + s ñ

30 E » ( Relatio et libellus supplex Sacrae Congreagtioni de Propaganda Fide circa

mores et ritus sínicos, oblatus, sub data die Sinae 30 maii 1661), Uñ.frr1ñ#+

finffirpfr ffi}t++ (Gaspar zarfatd H-Y.flliÉ#É' (f,É,ffi*r!).

2.21á,1+-\ffiÉ

tb * fr# Ét {ñ {+ a* E /r lE *f w. ffi *T ffi 4 Ht l€ #k+ É iÉ É! x im 
"

A Éai++ É0 fr É.ÍaÉ, ++ElJ EíS-E ffi trr' B E l+ t 5 4'tÉ iÉ EiS J¿ ( p.

polanco) É!ieT+El{ffiÉ!{ñ{+, E*f{É 1672+ 6 E t3 EAri{trü, iÁ

2.3 EgáÉ¡E##
Befi ffi Ée:ffi Ehl=;rrfrÉ8z!¡.ÉiÉ)l'ffi t-tr^#É'*\+i.yfflyü,tñHf &,á

ü Í l§ bttrt I+ R " MI+-WáIJá *Hn Effirt - ñ' Y *ffi -'Éetdf * ( Francisco

Blancas de San José) Ef # (EÉ#.+ffiiÉS), *8 trffi * . *WrWrK
( sebasti¿ín castillo ) frtJ «#É #t€B » fu E rl.ffi Hffi # r-'IEffi ffi Ffr# á\ lF Fa

tX &.H&# É! ( +I#ñtrs$ñfiH#+Xl§ie.) (Sententiae plures et sraves
philosophorum etiam gentilium ut Senecae et similium, ex eorum libris excerprae et

sinice redditae).



átr#iüWryr fü fl{i+rlj f + I "

2.5*ffiÉEffire{fffi

H 

^ 
* H TB EE É! rtÍ4,á8 É! fr)*T r s8 7 +&ft _F-ál]ür{fÉ. á. ffi jÉ ry

*lb *ffi§l,rfrf*'É^ É, xüf tüÉllH ffinúEW+ruHstrffi f " fr HñWWE+ . fr
* -F ffi . fHá FI * Effi *F tÉ X {f F, átt tF#, ( 4m,É& !il> U t}. «iíÉRiE r*.
tfr&fr,A».

2.6 #flgt,l#fnáLFflff

#I4lEá-fi.l+#.*É/Efr!W.Éfr*\.W" #i*Et ( lee3, 30) ffi,+,, &W.
lE áifr ffi i+EIlFl+^H Ét +*LEHE, * Éffi&.FÁi*, iñ E rft lE r,f ( AX ». ( á
't4)>, ({*&4)) UX. «+1ñ» flüffi4Éiffi.

He#EtrI (#IEl{ E» WtF#, IEJn{{ú,D*ñffi )Ktá ti< . ^Rqlffiffi
ffi#" tsgt +Tqrtrfrá*T (#ÉqlE» -fl .

H {ü E 4 lF # 6A +É ( iÁ zJ< iÉ E É E B » ffJ tF # f-ffiE 1E (racinto

Esquivel del Rosario) (9Éti, 1630); EqEfrffi+rdlJ{EÉ§ffiÉ (+t#i§
lE § ) ; +gJ tur§#*#f ( neuarmino ) É! #i4 tE § ffi i,+f ü triá *i#LÉ É! q í*r, J{

ffi . iáffiff (Andrés López), ».}-ryríü+ t64s +frWÉf (F-t#f X.E#»"

2.7 frÉ#
. É*ljá1Fff Éfr€fifnitrtifr{&¡t, }gHf,ftfr. ñgUeH M, lE&EttZ

á ñ *[ & H f iE É + ¡ . ñ É fi + g H +# ttz ffr frá* E f/. Td Nt átr th # ryñ.tñ

i*, *+zlF,ift r,JeEÉ. 4Bfffiffiñ+ . fr'=-Fffi ffiáf4'*Hffifuyái+zñ
#TüT (iÉEEáfiüfl Eá F+L»"

2.8 EEt

PE á fli E {I ¡t iñ il + - ffi # iE Éi ñ{. l+ +t * lt1 +r}É i{,á ffi , lfi.ltl
gE lH+ Btx{tAE-É' EÉ E I r.r,. rúi trI rx ffi A tE É Érr l+t# " # Hn Effi f{. . ft' = -F

ffi ''ÉxtEt.H +,I*É'#Ttr (iEH+EFH<^Étffi ?+ám» "

2.e ,FtE*

'lft6*trxtü€-ffi#§H*Ásüilt t{ffi, ,lE# #Ef L\H*&ül{ É ¿Ét É
fi, .R,ffi*ffi+trá "ft" üuÁ""

iñ l€ E + É'J .L id tF tr, É', # Hn Eff É+ . ñ' * f ffi .'É á fFI * H rs in i# iE



frflwgrÍÉFfr*w «t+162-it» ; iÉtr# . +Flr[ffiffi&TiEfü HLEffiáÉl ( E
+#tl+f+t§ E-'É^fr*) (Niffono cotóbani y ó confesión, vomósii yódaito mara

confesor yori goxensa en mesarúru tame no nompa) . ULTWEÉIH+rrr#
É{, «t+{$ñi*).

2.10 +&-5iñJ&

E*F rlfF ffi , Ih T ^EÉ' - ñ É! iE H + fs i"f it + $t H, EIREffi #tF t#
i# Éz- ffi ü,8-á te H É! 

^+ 
+ d| H. BÉr ? 4 fü ia 4. {n * * ffitrT \ Hi J 14

ür4Étj€f H$t. Affi. tEr. E)i. ,lfá&4,*&l$tÉá4J1f,yfÁMA, iX
ffi l+ftf lltrJuÉffi WrfrZ.^tü:É.áE'íÉt*.#iÉift HÉ!&iÉz-rt.

ÉrJ H ÉitÉ f, %ftyj"»T {f ffi , ápE fü Éi ( Egf ái#&iá+^H ». HB?É
É! (lIEiFlA.». X+áfi .Rffiffih*ffi5HeÉáÉ]átt «ffrn&iEiFl^É». ,f,
Bn E Hf f+ . fr * F ffi . ffi á lEl # É! ( H trn /á i* wrjr? É +,& ». +É _q ffi . +

(Dictionariqm sive thesauri lingue japonicre compendiam compositum) trn ( fi
T i*üWfr i* xiÉjt fi+ it i*& TiÉ i"f 4 » ( Dictionarium linguae sinensis cum
expli"catione.lafina el hispanica.charactere sinensi et latino) (&TiÉ. Wgf*tÉ
xli-E). FIfi{És' ñuffiff 1673 +tfr#É! (ir.E+A», #BEEtrf+ . iÉu
* É! ( it iEi-,] 4- » &. «w ilr.Ti* ffi EÉrr i#iñ i,t t+& » o*+ ^HÉ se 8 F ]t qi
,ñ Ttos frA?; ?iAAWgrTiE+E#jlm ffflFyü, A ca BJ Xun). fcffi*#ffJ
(ñEirlq.» h. «4ñEWtr,SiñzJ<iEiFlE». ñfr,trW frfitffi,ÉffiÉ0 (mgr

füÉ! (EA?^É») *8ÁX..É.trEEW ((Eyx+A.». ffiq . 4qtrÉ! «»8.
#1EWgf*iE+A.» ñ. «WWTÉ ñ E #t*j"f A.». L\ñ.t<+& rr< . W nffi *rt,
¡IÉl (H/:rliáifi+4.»"

2.11 áfr&iE¡E-

ftfiMiaiÉ wi i+§ül€a+É!44R ftFftl€#, m+IFiE á4¡ffr/¿ffid.,
ItrfrÉ {ü,{¡t1É g }g*. #iáE-. N IFI tb * frtJ tkl+{[ drJ É]-ffi n{, ñ É Éi,x, flJ T

^fr 
'E 

** Étffr it 
^ 

ÉE Dl xf f+ E ñiF É Ét ñrt :& lÍ, Er t,fü,f Il Ét f{ i.x É' FR, E[

^ÉE+{ffiB 
efrt iEá e ffi&*rtuwffiÉltt' lE Éü&{+ #l.i*-É +xl*

ffi f ÉJ 6E É ÉliÉ*tHfr , Éü f AÍe H fi TiF, *fl T ._tt lr.Isf q ffi I
ILfrtrb"



i'Éy:tffi iáfmtrÉHiÉ*ÉtFH+, 5iÉ,
tr €B lt iÉÉ frrtü TiÉ1F H ñ tEJ, {E E+t iil tr E( ÉEX ffi Ér ñ

g ffi- Ét i' *, Et t * 3J + e ^É Ét t # b l+ +fr.+átl iE Eñ & t- iF --
ü # É! iÉ trJ t) E tu iÉ pffi til fff + üU + E tr lt iE É, .R, ffi E tfl if ü 4
S, BpE&HZt)fi, úrIL\HHdlÉliEHitTtffi#. (López t627 ,

prólogo sn)

+Etli (2006 : t8) :

Éi r #iE ÉE á ?EÉ ÍÉ +#, É ftif & i,t EI ü r-¿ iE H É.8 ffi # üf m Ét

++'i4"

rúüEE* 1770 + 4 ñ t6 frWHX*r.F+lE^+ilbH.Hf , gBf Ét H ÉtE
iFíx*#i*H.

t+5ilffi1+-ffiffiáÉeiÉÉ! (Lingua sinica ad certam revocata methodum),

t6 ñ. 17 ürl.*1*t1lElffiÉE, fiIinHüñÉ! (+IiEit) (arte de la lengua

china). ( +A&HJJli*iX» (Lingua sínica ad certam revocata methodum),. X
+&rñ - Rwffi:ÉWfüÉ&ñááÉ,r (?ri*iE*). *s tüÉ! «E§rx.iÉE). 4
BnEffif+ &':lfffi ffi*EEÉ! (trfiiáiÉt{,rit» & (tr¡HiáiEEgfZrÉ1É

iÉÉ'iÉiÉ. .* ( I 606- 1 646 ) ». qffi rJ ffi . iáffi ffi T g tr & rfi ffE Ét (( ftus É tffi i.É

iÉit» X. ('ffiáfiÉ],Éi*». XñryWrW 'qTñffiÉ! (Xf;li#iÉ'}t». 4.8
iüÉ'! (+I1Eit&j,'lit) (Arte y vocabulario de la lengua china). 4W*, 'R

tr lrtr frrJ (l[.r.Ej,É]*). ÉX*' EE#f,g «Dr H.#ÉÉWffilt)>, F§+f{ . t'tfr?
É! «xlniH.j#*». *+&B'Eánffiú4| (trfuiáiñxüLLifr*». qf+tr - #gEl*
&É! (X#iÉLÉfÉ». r'#trÉt (lX.iE'HiÉLÉi*» ffi (?X.iEEiÉ». D)&)18ffi

frÉ #rá++ffi -{.fl]iEFf#Ét (##t #ñ.rEÉiFÉ).
l+tk+Fñ#Éti"1^É.f rEilrtrÉlñNztl1lF.»HirláxúüÉt"ff ürnfr ifr É,

lúíP¡] ÉVfr+ >l f & iE+ jFl, ffi E +g É ill ffi{ i+ sJ T W YItlÉ, ñ,É +E ffiW gf

tÉ+e*#unmtr¡-*EBg+ü1É'rffi i+fl Fl?.tÉÉ{,ü+i{á.8,ri,11riñtrlE
EI ÉE tI H ffi Eft itil + & {f h ffi:ffi ., f* É trü xT fl F e Etir¡i{ ? 4 Etri§á Ét rx. E iñ á .

f. E É'J E ryE * É +fr* tfr# É,., iE* f; ¿ r f, rU E. x fi tJ " frij iu É HÁ * l+ +it X
'É*lW iálFttr 1 6s0 +Ffr*É! ((*lJinEffi iÉi#É» ifrZ^@+ÉrtHfñ,H., rTr=#

EEEffif+' 4' ='Fffi ' ffi*f,l# r6t0 +Ffr#Él (i§ffiáiÉLEi*» füÉ.+f;üñ



H1E,E "

2.12 f+++ffi
É"aA * l* #l- xf T+l-+ ruá +ei'*m, É ( E 6 # e tr r§fhé ÉHA * Ít

ffi.*.» -+j+, iÉffiÍEiÉ#f üef€#t+xtTlÉlfi. üf*fliÉEfiÉi§. 
^üHS§ffi+etXffi (p. 62). IEIBü, X+tqrffi)tr+ü+8tr+f+HrrEeffirlt. fiñ

i8^. 48. W+&t-\+ " -t7<Etffi++fllJHl$-ffi Él É H8#ffi +tÉF*É! (X
I+».

2.13 ffiiE

Ifr *.. if,it+ , lyf.,&+*]st46ñEÉt{f ffiffiffii+Ét*ñÉfrr#ÉffiÉ!"
l+ &:tÉá + Xffi )\X+X, E+*¿ t.l tr Étr ffi i+ É dl + t -t #iÉÉ É!'a-*,W.

B $tl'Dr:iU " H h frsfintrffi iÉi# É + Xátr ÉBÁ * lt #r.i X 4+tüW - *6 {m ffi , fil
i+ * N l&ú\ffi i+ Itriá ñ -.#, fE t T 6,'- fi F¡ UE »$ É\ 1+ X. " HW WTiE ffi i+

-L.# . á& $t É LÉt) Á +, Wi^h E.-ffi WWñ á ffi Éi,F, M* fr+r Éfr{* ffi +r
fi (sueiro, 3 r 8). lEl E{, .1&ñE tJ T-ffi x{H.lüR ffi}.:tLÚ(ñá +6@&.átffi á:
Eüál^trJi+,É. :

' Hl&lF#, !E#:ÉE$ (l,r¿ntrida) 4IFE (vivar), tú,{i1,Éa{+fü4.ffi1+
*[ ñ ffi i+, ff t» tW(Ft+¿ Élrfr , ÍÍfi {&{l]7ñ-H É08,, W{mff .É,Effl i+
Xf,ff E Ffrá W' ffrl+ +, H á # iA & DJ A €ffi +üf &,E{r Itr " lúñ ElbBí lF tr
ÉVHfrü, ihi*ÉfrV.Wi*{ÉEf É' ffi Ér A.

3. #fl1+)áArfi#I'l
j

I seo + ¡fi .ffi É! ( EE,ü'a :E» ftH -*F É tr t ffi i+91 EtiittLÉH É!{f ffi , &
ü* rLf üeE -ÉÉ + tr +& tr ifi + >l . 4S 4t *É' {ffi iÉ f+ =Xü!ffiá,ihr+tr, É+ftE. uHfil E 4á[rizffif€"

{trF:l1 lÉ frffi i+, EI áiH. il'}iu ffi iF ú. fr flic:f,É Ht f€#t + fF ffi + .
l{ BE fr , fr.fr *. -t }^+* im j.zl t E ffi i+, B h lfr.átr lFffi ÉH - ER É *tr

^t*,F.ffi1*, 
m'EX:f tr EüfnÉ! +FFa <rcte Ís:'ñEttffi É! ( ++ffi EE

-É. eiá. ftE.rnx*tf&i4,) ), ÉB#{f ñ + {e{ü r tÉ ÉlxT + EÉA.tr
+. .8H,. I&rE. rIffirfl4,, A|*, ü+É.+rJÉ". ñ#. +rá+L{Xeffi#frffi
Étffii+.

4S+át6, ut É, AE fii*É FatÉA?.Bftr1g.++n^fr É!tr



É. ; EE D,ffii++ÉtÉ É.*É, lüátJtE Faft[É,-fr:átJ, HF FEZ.-ñJüÉ
lfi,tF F, frtJffi 

=ffiffi E É, ^Éti Wll frük «ffi =É, 
+á +xfLXÍ á\Wiá e.ft,

,EÉTff,H» ñE (ffi8É . EII,L'É4§).

17:1*# EA É H É *! tF f, X lFH - *F xf 7L l- t& É Ét, ffi{i+, tr N É rH ¿Éi Bü

d, %á f E§iE#?+ J¿ É! Iil T1Ei+4 »,ñ-' fi rt -.4 lFJ Ef ffi Ét i+4 " (ffi =É,
| -3 11 ), l1ftihF:tTlBi++ + 

^ 
pI fr* ; E rB {ü,É # E ü f H É É! E 9I TiÉ1+

4 - DJ ffi iLlÉ+Í*ll1lÍ,ürlñi*§ürfiffi q # Ét FA " ffi =.É ffi ÉA i+& A+ÉfL
+É§fiSH (vüiE), WtW,Zrl6HlÉ*iL++eÉ!+áÉ , tLin (t+»" {üá
H E fr E. ffi i+ f **[fr lnT[t ú %Éü Ét fr lii -ñHÉ.frtr fF F, "

lX EFi ft,t/. X e á' # lÍ ü {+ fr É X -L #: 6t f ü#{ 4 É! ffi i+, t[' E ]fr El x't

Erffii+É!ñ áfr11}..ttlÉllÉlf+ ; ffiüt*tñt7r H É§iÉI tt+ftÁEli.,Xffi
if É! ffi A " tr r*, .fih{ÉHi.+iá. fr+#u &41 ffiH lfr,lF#ÉtiÉ*i.ti+ yH.á n
qÉtfifr{- 

"

áÉ'::lÉ,4,T , ii,ryE#¿Éli+IáátñF E É!.8 ffi.Ee.¡Iiü{€ +I.*t»ñ.f X.
#É +tí*.Ffr+* É, irr +#- fffi *,M§-É. H É! iE + l+ É 5 ¿ xt ü á+J tW,§, frs A
ü* ffi AB'üE trJ iÉf*É Ftl ; ñ-2, nfrñüofr+trW, " á frtJ st lR, fX EE +t á+E B
iÉlÉ1Ei ÉÉ?L+*!xL.S,"

" 
{ E.A.U. I .\.-/}A

fi * +t {i J iji,ü 4 {f ff pÉ - frtJ É. 

^ftÉ 
l*.* $1, fl tJ,l+E 

^ 
iE aÉ É§ " xl3 & ia

iL+ fr\* ff, l__"j n{tiiE +t* +tiül,+*. ffi' 

^ 
») &. ff§É É! +, t*Ft, Et t

lü,iitlá +JL+*x ffi r iH,til & Ét + ffi ; #Iffi fl ffi I!|J ñt T{H lt É! E ÉiA?y E ;

E*. fil it ái- m É! fl *sn-I,f*+á ffi 

^I 
+ xáfi á rE, fiñ4y7€# {f , nü,f*

&,tt++ilIfLf ,ü'fÉffi"

g.2 QIIIEüII

l+ *t + ll1 frí7 ñlJ rc t WE t +f á. ++ fi Il E t HIr Y,t §ü X ü! lt tf. * {t1 Hñ * .

frñiüEflEr¡. , ffúrnffi#g-stEffJft , túfr?WtrIEEIÉ! N+e+F#t+lFF,
átJ lF#, H + -*13 F v* lF ( 

^, 
t E'ft' Ét 4it ñ ) ihftÉ. _L&4 fdmiñ¡X " 

.

4. 2*tt, lv"4tl" *-yk-

§üfr/r.i+&triÉ EE á É 0rl áÉ-Ef É- Ét IH, &%4*»*flA "



ú TEI§ffitr ¿Fi# yqÉ -á tñ ffi É! ñ a. ffi + fE &iÉ l+4, MÉ l*+ffi
ffiflJT*^rljÉlHffi"

&6 r,üX.tLt { +f &ffi á 4.iÉ fi ñ im É x É! r 4,,f+ 4 r ffi i+ E Ff ffi É tr
.LEiülf ffii+rgiátÉ!iE#.

Ff W4+átr Éf"Rtr zr T iS& fF ffi E fr t*É ffi X.4t \fiir.t É!^ETÉFÉ É!

tftH"
t6frit7üá¿É,rlÉ+ifr Lñrll+4,f Hxf áñ-iÉÉ'fnAiLifr á\trtñ'Ét.
ffil',]#-IgñJ![ . l{FEffi (José María GowáteD (t964:28)fri+, á

n É.nX ÉWÉ'ft. l\ryE ü 4 I 000,A. ; rE DB á f+ #I+,8 i4ñ & + E ln H.f& ],E

fr,ñX, ^trlb#T ffiü 50 E&É, #ÉfftÉ!1E,ü'fE& rt, É&tfll++¡ f
ffiEÉ#ÉiÉtñÉan+"

E#vffi,

-fr*ffi ;

lé*ffi*.
Relación de muchos que han padecido martirio, a título de cristianos, en Japón,

desde 1626 a 1628, y entre ellos religiosos de su misma Orden. Manila, 1632.

(Diego Aduarte

Historia et progressus provinciae Mexicanae Ord. Praed. (Tomás Castellar)

' Historia evangelica del reino de Ia China.- en caracteres sínicos (Juan Bautista

Morales)

Historia Eclesiástica de los Sucesos de la Christiandad de Japón, que

comprende desde 1602 a 1621(Jacinto Orfanell)

ÉffruffiÉ

Carta al P. Polanco sobre las cuestiones de China, fecha en Kuang-cheu, l3 de

Junio de 1672.- Se imprimió en latín, español y francés (Francisco Varo)

EÉ#É;É

Memoria de la vida cristiana en tagalog, (Francisco Blancas de San José).

Gobierno cristiano y otros dos volúmenes en lengua de Pangasinán, 1690

(Sebastián Castillo)

sententiae plures et graves philosophorum etiam gentilium ut senecae et

similium, ex eomm libris excerptae et sinice redditae (Juan Cobo)

, 248



EAFiü

Vida de Santo Domingo [en chino]. (Juan Bautista Morales)

ri#EE+E*{f ffi

De los Misterios del Rosario de Nuestra Señora (Francisco Blancas de San

José).

Libro de Nuestra Señora del Rosario en lengua y letra de Filipinas (Fmncisco

Blancas de San José)

€#. i+ittÉ
Tractatus ad explicandas et elucidandas opiniones et controversias inter Patres

Societatis Jesu et religiosos S. Ord. Praed. (Juan Bautista Morales):

Commentarium super Litanias B. Virginis lingua sínica (Juan Bautista

Morales):

Tractatus ad Dei amorem in voluntate excitandum, lingua síriica (Juan Bautista

Morales)

Shih-I u. Apología de Ia verdadera religión, en lengua china, compuesta por

fray Juan Cobo, de la Orden de Predicadores, ministro de los sangleyes. Manila,

1593 (Juan Cobo)

Formula protestandi mysteria fidei [en latín] (Diego Collado)

Explicación de las verdades católicas e impugnación de los errores más

conrunes de la China (King-hoa, 1663) (Domingo Fernández Navarrete)

Tratados históricos, politicos, éticos y religiosos de la monarquia de China.

Descripción breve de aquel imperio. Madrid, 1676 (Domingo Fernrindez Navarrete)

Controversias r,ritiguas y modernas entre los misioneros de la China. Madrid,

1679 fde esta sólo se publicó su primer tomo] (Dorningo Fernrindez Navarrete)

Preceptor ethnicus ex optimis quibusque Sinensium libris extractus, et ex

eorumdem sententiis concinnatus, lingua sínica. (Domingo Fernández Navarrete)

Tractatus ad explicandas et elucidandas opiniones et contoversias inter Patres

Societatis Jesu et religiosos S- Ord. Praed. (Juan Bautista Morales)

Commentarium super Litanias B. Virginis lingua sínica (Juan Bautista

Morales)

Tract¿tus ad Dei ¿lmorem in voluntate excitandum, lingua sinica. (Juan Bautista

Morales)

De Córpore Animato Tractatus [en chino] (Raimundo del Valle)



Apología conka Yang Kuasng- Sien (2 vols.) fen chino] (Raimundo det Valle)
De Ánima Hóminis ftratado integrado por tres volúmenes en chino "De

Existentia Animae", (De la existencia del ahna), "De euidditate,,, (De la Esencia) y
"De Inmortalikte" @e la inmortalidad) (Raimundo del Valle):

Relatio et libellus supplex Sacrae Congreagtioni de Prop'aganda Fide circa
mores et ritus sínicos, oblatus, sub data die Sinae 30 maii 166l (Francisco Varo)

Chukiao-ming-Ching o Argumentos en favor de la religión cristiana. Cuako
tomos. lmpreso recientemente en Nazareth (Hong-Kong), en dos tomos fen chino]
(Francisco Varo)

Del ayuno universal fen chino] (Francisco Varo)

Tratados espirituales [en ibanag] (Gaspar Zarfate)

Catecismos" y doctrinas.

Doctrina Christiana en letra y lengua china, compuesta por los padres ministros
de los sangleyes, de la Orden de santo Domingo, impresa xilogrríficamente en el
Parían de Manila en 1593, (Miguel de Beanavides y Añoza y Juan cobo)

La'Doctrina cristiana en lengua tanchuy, Manila, 1630. (Jacinto Esquivel del
Rosario)

calechismus, lingua sinica, 2 vols. (Domingo Fernández Navarrete)

Catecismo del cardenal Bellarmino, L62l [en ilocano] (Andrés López)
Catecismo en lengua china, 1649 (Juan Bautista Morales)

ñiE#
Sermones de domingos y festividades de Santos, etc. [en tagalog], (Francisco

Blancas de San José).

Eflt

Cantares espirituales para uso de los indios [en chino] (Francisco Blancas de
San José).

t+1€*

Modo de confesarse [en tagalog y español] (Francisco Blancas de San José).

Niffono cot6bani y ó confesión, Vomósii yódaito mata Confesor yori goxensa

en mesaúru tame no nompa. Roma, 1632 (Modo de confesar y examinar a un
penitente japonés) [en japonés y latín] (Diego Collado)

Del r¡odo de confesarse, etc. [en chino]. (Francisco Varo)



+&ruiEI^É

Diccionario español-chino (Juan Bautista de Morales);

vocal¡ulario sinense facilísimo (Miguel de Beanavides y Añoza y Juan cobo);

Diccionario tagalog-español (Francisco Blancas de San José)

Arte y vocabulario de la lengua pangasinán (Tomrás Castellar)

Vocabulario chino-español (Juan Cobo)

Dictionariurn sive thesauri lingue japonicre compendiam cornpositum. Roma,

1632fenlatín y español] (Diego Collado)

Dictionarium linguae sinensis cum explicatione latilla et hispanica charactere

sinensi et latino, 1632 [en latín y español] (Diego Collado)

Diccionario sínico-español. I 673 (Alberto Collares)

Vocabulario de letra china, 164. (Francisco Díaz)

\trcabuiario de i,etra Chiria con la explicatiou castellana hecho con gran

propriedad y a'oundancia de palabras por el Pacre F. i'rancisco Diaz de la orden

de Predi,:ato,'cs rninistro incansable en este Reyno de China. La obra contiene 598

folios y 7.169 carácteres, ordenada según la romanización en el alfabeto español,

empezando con Qa hasta Xun. (Francisco Díaz)

Vocabulario de la lengua japonq¡;a y española, Manila I630 (Jacinto Esquivel

delRosario)

Vorahrrlario de Ia lengua de los illdios de tanchuy en la Isla Hermosa, Manila,

I (i30 (Jacinto Esquivel del Rosario)

Diccionario español-batiin, I 685 (Antonio Fem¿indez)

Diccionario ibanag-español lAmbrosio Martínez)

Diccionario español-chino (Juan Bautista Morales)

Drc,- ionario español-chino (Domingo de Nieva)

Diccionario isinay-español I 638 (Juan Ormaza)

Vocabulario español-isinay (Juan Otmaza)

Diccionario tagalo (inconcluso) (Miguel Ruiz)

Artes y gramáticas.-

Gramática española-chi na, I 649 ( Juan Bautista Morales)

Gramática en lengua china (Miguel de Beanavides yAñoza y Juan Cobo)

Arte y reglas de Ia lengua tagala,l6l0 (Francisco Blancas de San José)

Arte tagalog-español (Francisco Blancas de San José)

Arte tagalog-español (Francisco Blancas de San José).



É,i*.

Arte para aprender los indios tagalos la lengua española (Francisco Blancas de

San José)

Arte de la lengua china. (Juan Cobo)

Lingua sínica ad c€rtam revocata methodum, etd. (Juan Cobo)

Ars grammaticae japonicae linguae- Roma, 1632 (Diego Collado)

Gramática española-mandarina (1606- I 646). (Francisco Díaz)

Arte de la lengua pangasinan. Manila, 1690 (Andrés López)

Ate de la lengua yloca,1627 (Andrés López)

Arte de la lengua ibanag, 1626 (Ambrosio Martínez)

Arte y vocabulario de la lengua china (Juan Bautista Morales)

Arte de la lengua china, 1607 (Domingo de Nieva)

Arte para aprender isinay (Juan Ormaza)

Arte de la Iengua ibanag, 1605 (Jacinto Pardo)

Arte de la lengrJq tagalacomparada, 1630 (Miguel Ruiz)

Arte de la lengua ibanag, l63l (Marcos Saavedra)

Gramática de la lengua mandarina [impresa en Manila a fines del siglo XVII]
(Francisco Varo)

A¡te de la lengua mandarina, 1703 (Francisco Varo)

Arte de la lengua de los indios de Nueva Segovia, 1621fen ibanagl, (Gaspar

Zarfate)

ñ++*+ffi

Tratado de Astronomía fen chino]. (Juan Cobo)

i+#

Beng-Sim-Po-Qam, 1590. (Espejo rico del claro coralón, o Riquezas y espejo

con que se enriquezca, y donde se mire el claro y timpio corazón) [texto bilingue en

chino (dialecto Minnan) y españoll. (Juan Cobo)

-áetffi
Aduarte, Diego, 1640: Historia de la provincia del Sancto Rosario de la Orden

de Predicadores en Philippinas, lapon y China... Manila: en el Colegio de Sa[n]cto

Thomas, por Luis Beltran impresor.

Álvarez del Manzms, Bartolomé, 1895: Compendio de Ia reseña biográfica de

los religiosos de la Provincia del Santísimo Rosario de Filipinas desde su fundación

hasta nuestros días por un religioso de la misma Provincia.. Comprende desde 1587



á 1895. Manil: Establecimiento tipográfico del Real Colegio de St. Tomás.

Fernández Rodríguez, Rebeca, 2012 Lexicografía de la lengua ilocana.

Estudio de una obra manuscrita del siglo XVIII: el Calepino ilocano. Tesis inédita

universidad de valladolid. ht$:i/uvadoc.uva.es/handle/10324/1788 [consulra:
0r.08.20161

Ferrando, Juan, l87l: Historia de los PP. Dominicos en las Islas Filipinas

y en sus misiones del Japón, China, Tung-Kin y Formosa. Madrid: Imprenta y

Estereotipia de M. Rivadeneyra.

González OP, José María, 1964: Historia de las misiones dorninicanas de

China. 1632-1700. Madrid: Imprenta Juan Bravo.

1966: Historia de las misiones dominicanas de China. Bibliografías, T. V.

l''fadrid: Impreirta Juan Bravo.

Ocio, Hilario, 1895: Compendio de la Reseña Biográfica de Ios Religiosos de

ia Provin¿ia de Nuestra Señora del Rosario de la Orden cle Predicadores, Manila,

Fiiipinas.

Saiazar, Vicente, 1742: Historia de la Provincia del Santísimo Rosario, parte

tercerá rie la Historia de la provincia del Santisimo Rosario de Filipinas, China, y

Tunquin oiden de Predicadores. (Partes L y 2 de Diego Aduarte -Baltasar de Santa

Cruz {Zaragoza; 1693); parte 3 de Vicenfe de Salazar (Manila, 1742)"y parte 4

descle ei ::.i¡c Ce 1700 hast¿ el de 1765 por... Fr. Domingo Collantes... Cancelario del

Colegic.itcei ;, Fontificia Universidad de Santo Tom¿s de Manila.
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